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Un modello dinamico 
di gestione della salute e della TBC  

nei contesti migratori
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Ogni errore clinico o
organizzativo, se analizzato,  
diventa una opportunità. 



I valori dell’OMS 

sono al centro 

del modello : 
diritto universale alla 

salute – solidarietà ed 

umanità-

partecipazione ed 

inclusione sociale -

accesso equo ai servizi 

sanitari - approccio 

integrato - protezione 

contro la 

stigmatizzazione



Lingua parlata dalle 
persone che accedono 

Lingua parlata dagli 
operatori sanitari

La comunicazione
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Prescrizioni in 
lingua veicolare



self-care
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Ogni errore clinico o
organizzativo, se analizzato,  
diventa una opportunità. 



ATTIVITA’ DI ASSISTENZA 
SANITARIA 

DIAGNOSI

CURA

PREVENZIONE E 

PROMOZIONE DELLA 
SALUTE

RACCOLTA E 
ANALISI DATI

Progettazione

Progettazione
Obiettivi: conoscere la health
literacy dei soggetti, individuare
preconcetti od ostacoli alla cura,
conoscenze tramandate e
condivise nella comunità, abilità
individuali di self-care.

Intervista semi-strutturata
evidence-based:
• due gruppi di popolazione

nigeriana
- ipertesi (da lunga durata,

spesso non controllata e
e sintomatica, avevano già
sviluppato complicanze);

- non ipertesi.
• somministrata da personale non

sanitario
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molto facile facile difficile molto difficile non risponde non so

Quanto è facile prendere l'appuntamento in questo Servizio?

Gruppo 1 Gruppo 2



Gruppo 1 Gruppo 2

∙ MOLTO FACILE 

Gli italiani sono molto carini

∙ FACILE

Se vai in ospedale ci sono molte persone (è gremito) e devi aspettare delle ore, 

qui non succede

Perché tutte le volte che chiamo la signora, mi risponde e tutte le signore mi 

trattano con cortesia, tutti sono carini qui

mi rispondono e mi danno un appuntamento (2 risposte)

Solo qui mi ascoltano; se vado da un altro dottore non sono ascoltato perché non 

ho i documenti in  regola

Sono affabili/cordiali (friendly); non urlano

∙ NON SO

è mio marito a prendere gli appuntamenti

MOLTO FACILE
Qui è il posto migliore che abbia mai visto, sono molto carine, educate, parlano in modo molto 
rispettoso, non sono razziste. Hanno buon cuore e sono così generose.
Nessun stress, Nessun problema
FACILE

Mi aiutano
Ogni volta che chiamo, mi rispondono
Voi ragazze siete così carine e vi prendete cura di noi molto più di altri medici, e ci date spiegazioni.
Questo posto è carino, lo preferisco agli altri.
Chiami e ti danno un appuntamento; è facile, è bello. Non è come il grande Ospedale, quando 
chiami tante volte e non rispondono.
«Loro» (ospite di un centro di accoglienza) fissano gli appuntamenti per me. Io vivo in un «campo».
Perché io non telefono quando ho bisogno dell’appuntamento; vengo direttamente qui e prendo 
l’appuntamento.
Adesso non ho i documenti (, così è difficile vedere altri medici. Non è difficile Vedere la Dottoressa 
Berghenti.
Perché è molto vicino a casa mia.
La gente che lavora nel nostro “campo” mi ha portato qui.
Perché vengo in questo posto, tutto va bene, mi seguono, nessuno stress a riguardo. La prima volta 
ho telefonato, in seguito mi hanno dato gli appuntamenti direttamente dopo le visite.
Perché ho chiamato e ho preso l’appuntamento.
Perché la gente è cordiale.
Quando vai da altri medici è difficile vedere il medico. A volte vedi solo la segretaria per le ricette. 
Mi piace questo posto ed il modo in cui seguite i pazienti.
DIFFICILE

Perchè non ho il telefono e devo andare dalle persone giuste per fare la chiamata. A volte vengo 
con l’appuntamento a volte senza, per un’emergenza.
NON SO

Sono venuto senza appuntamento (primo accesso)
Perchè non sono io a prendere gli appuntamenti
Vivo in (nome del centro di accoglienza), qualcun altro ha preso l’appuntamento per me

PERCHÈ?



«Accesso facilitato» 

Perché?

• «quando chiamo gli operatori rispondono»

• Appuntamenti dati direttamente dopo la visita

• Gli operatori sono friendly (affabili, cordiali, carini, gentili,

educati)

• Non urlano



GRUPPO 2

Per il momento no, perché non ho ancora ritirato le risposte degli
esami del sangue e delle urine

No, ho solo il problema al ginocchio

E' possibile conoscere il mio gruppo sanguigno? Quali sono i valori
normali della Pressione Arteriosa?

Ho sempre bisogno di urinare. Perché?

Va bene sudare molto e sentire caldo dopo aver bevuto dell'acqua? È
Normale?

Attorno al mio naso sembra diverso da prima. Vorrei controllare, se va
bene. Sembra bianco.

L'unica cosa che voglio chiederle è questa: voglio sapere come
controllare la pressione alta

Mio gruppo sanguigno

non ancora (è il primo accesso al servizio)

Ho molte domande: il mio gruppo sanguigno; magari il mio livello di
zucchero nel sangue, ho anche un problema agli occhi che sono
arrossati

Voglio sapere se il mio forte mal di testa è legato alla ipertensione

Ci sarà un giorno che smetterò di prendere i farmaci?

Perché il mio corpo è cambiato ed ho la pressione alta? Posso 
smettere di prendere i farmaci?

Voglio sapere: perché ho l'ipertensione; per quanto tempo devo 
prendere le medicine. Per sempre? Con l'ipertensione, posso 
rimanere incinta e avere un altro bambino?

I farmaci per l'ipertensione influiscono sul rapporto 
sessuale/eiaculazione? Dovrò prendere le medicine per tutta la 
vita? cosa succede se i valori sono buoni, dovrei comunque 
continuare?

non mangio dolci, sono molto sorpreso/a di avere il diabete. 
Inoltre, urino più di 100 volte al giorno e voglio sapere il perché. 
So che questo è per il diabete, ma sto prendendo le medicine.

Ho già chiesto prima

Ho scoperto di avere l'ipertensione la settimana scorsa, per il 
momento non ho domande. Col passare del tempo, se avrò 
domande le chiederò al medico.

Ci sono domande che vorrebbe fare al medico?

GRUPPO 1



1. Hypertension: termine astratto (attenzione lingua inglese è “falsamente” 
veicolare)

2. la  spiegazione si basa  su concetti di fisica: pressione dei vasi. Usare metafore 
naturali o quotidiane ( il nostro sangue scorre nei vasi come fiumi; come il 
fiume in piena crea dei problemi, così il sangue che scorre troppo velocemente 
o con troppa forza può creare dei problemi al nostro corpo)

3. La mancanza di comprensione concreta lascia spazio a credenze diffuse 

Conoscere la parola 
non significa  capire la malattia

Il paziente viene erroneamente definito non compliante 
Paziente non correttamente informato?



La tubercolosi come «Cavallo di Troia» 

per le organizzazioni «culturally competent»  



2023 – 2025

«percorso di diagnosi e trattamento della ITL»

Nella relazione con la persona, il team identifica:

IGRA Test non ripetuto

IGRA Test positivo ma la 
persona non è 

informata/consapevole

Visita Pneumologica e 
radiografia del torace 

effettuati ma trattamento 
non ancora iniziata

Interruzioni del 
trattamento e del follow-

up 

Errori nella gestione dei
farmaci



Terminata

In corso

Drop-out

DATI: DAL 01/01/2023 
AL 30/09/2025
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OLTRE 40 LINGUE PARLATE

Il 91% della popolazione richiede la presenza di mediatore interculturale

linguistico, di cui il 7% dichiara inizialmente di parlare italiano



Molteplici fattori influenzano la 
salute individuale
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Partecipazione al Gruppo Migranti e Vulnerabilità

Aggiornamento e confronto su 
criticità, temi che influenzano la 
gestione della salute individuale 
e collettiva (soprattutto accesso 
ed uso del SSN)

Collaborazione con Referente Equità e Referente rete TB

Partecipazione al «gruppo 
multidisciplinare, interaziendale 
e multidimensionale per la 
prevenzione dei tumori»

Partecipazione agli incontri della 
rete multidisciplinare e 
interaziendale per migliorare i 
percorsi di prevenzione, 
diagnosi e cura della TB

Cooperazione con la 
dimensione sociale

Discussione di casi con 
prospettiva multidisciplinare e 
multidimensionale (sociale e 
sanitaria) nell’ambito degli 
incontri del Coordinamento 
Interdisciplinare Socio-Sanitario

Incontri con referenti dei Centri 
di Accoglienza Straordinari
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In ogni singolo ingranaggio si

usano e si sviluppano le «skill» di

una organizzazione (health literate)

culturalmente competente:

• Centralità della persona

• Comunicazione efficace

• Collaborazione multiprofessionale

• Pratica basata sulle evidenze

scientifiche

• Sensibilità culturale, motivazione,

sospensione del giudizio, curiosità,

consapevolezza della relazione tra

cultura e salute …


